














1494 FOREIGN RELATIONS.

to acquire sites for churches, schools, clergyman’s residence, and burying ground,
anything in this paragraph of the present law to the contrary notwithstanding,

Sgec. 10. A Swedish subject who, in future, acquires heritable property in Norway,
or such a right of user as according to section 9 is dealt with on the same footing, -
shall, in the event of his not being resident in Norway, be bound to appoint & man-
datory at the place where the property is sitaated, who shall be empowered in the
owner’s orlessee’s absence, to appear on his behalf before the conrts of justice and other
official authorities in matters that concern the property or right of user.

The same regulation shall apply to corporations, -institutions, or limited liability
companies, whose management is resident in S8weden and which acquires such a
_property or right of user as is named above.

& The name and residence of the mandatory shall be filed in the eourt of registra-
ion.

. Bhould the before-named provisions not be observed, the sheriff of the district in

which the property is situated may, upon the demand of any one interested therein,

appoint a mandatory on behalf of the owner or lessee concerned, and such appoint-

ment shall be binding upon the owner or lessee.

The provisions appointed in this paragraph shall also be applicable in the case of a
foreigner who under a license, obtained in conformity with section 9, has acquired
heritable property, or right of user over heritable property, within this realm.

S8Ec. 11. Should any contract or arrangement have been entered into, in conflict
with the t?rovisions of section 9, it can not be enforced unless such a license as is
spoken of in the paragraph named be subsequently obtained.

Sxc. 12. Should any document in respect of an acquisition of property, for which
a foreigner in terms of section 9 requires a license, be required registered in the court
of registration, and such license not be produced, the clerk of court shall, in the
event of his having any doubt whether the acquisition is in conflict with the said
paragraph, make such an endorsement. The endorsement shall be remitted by the
elerk of court to the supreme authority.

8EC. 13. Should any legal act that is in conflict with the provisions of section 9
have been completed by registration of the deeds of conveyance, or shounld the pur-
chaser or lessee have been placed in possession of the property or the right of user
over same, the sapreme authority shall appoint a term, within which the relations
shall be brought into legal order, by the obtaining of a license such as is spoken of
in the paragraph named, or by the voluntary annullment of the transaction, or by
the sale of the property to some one who possesses the legal right to acquire herita-
ble property. The term of grace must not be fixed at less than 6 months, nor I‘ongﬁr
than 3 years. The determination of such term by the supreme authority shall be
registered in the court of registration.

EC. 14, Should this term of grace be exceeded, the property or right of user shall,
by order of the supreme authority and without reference to the court of conciliation
or any notice being necessary, be sold by compulsory auction. Such sale shall be ab-
solutely binding on the owner or possessor, his predecessor in the property concerned,
their creditors and sequestrated estates, also on all who hold mortgages over the
property. The sale shall be effected for the account of the owner or possessor, and in
such & manner that no part of the purchase money realized by the sale at auction
shall be paid out to him, until his predecessor shall have obtained the value that had
been stipulated for the property or for the right of nser. " If such value is not fully re-
alized at the sale by auction, he shall still retain his right of regress upon the debtor
for any balance.

SEc. 15, The provisions named iasection 13 and section 14 shall also beapplied, if a
limited liability company which has its management in Norway or Sweden, and owns
heritable property in Norway, or possesses a right of user, to the acqnisition of which
a foreigner requires a license in terms of section 9, removes its mwanagement to the
realm of any foreign power, or if it admits into its direction any one who does not
possess Norwegian or Swedish rights of citizenship.

SEc. 16. Should heritable property or rights of user descend by inheritance upon
any one who is not entitled by this present law to aequire it, and a license in terms
of section 9 by reason of any special circumstances can not be obtained, the provisions
of section 13 and section 14 shall remain in force notwithstanding, in so far as they,
in their nature, are applicable to the case.

If the property or right of user belongs to a woman who possesses the ri%hts of
Norwegian or Swedish citizenship, or who hasin terms of section 9 obtained a license
to aequire the subject, it shall remain her separate property, eéven though she should
marry any one who has not the right of citizenship or who has not obtained a li-
cense, -

SEc. 17. By the expression fized residence within this realm there is meant, in this
pﬁeaenﬁl law, such a sojourn as testifies to a purpose of remaining ‘permanently in
the realm.
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8E0C. 18. The present law shall immediately come into force, but shall not be appli-
cable in such cases in which its provisions may conflict with existing treaties.

Theretore, we have sanctioned and confirmed, as we do hereby sanction and con-
firm, this resolution a8 law under the seal of the Kingdom.

Given at the Palace of Stockholm the 21st April, 1888,

During His Majesty’s, my gracious King and Lord’s, absence.

[r. 8] : * GUSTAF.

Countersigned: .
0. RICHTER.
LEHMANN.



